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James Chapters 1-2 (and Dateline Meter, p.6)
Color Legend for Tracking James' Rhetoric:
	Style A, 

"faith" means BELIEVED WORD IN YOU, not your act of faith itself
	C,
 'true riches' comparative
 rhetoric
	D, 

disbelief in Word, in favor of the material world
	special words establishing context

	* comment re interpretation
	
	

	Rhetorical Style B
	monadic use of article (uniqueness;  official office use, if doubled articles)
	anarthrous 
(article removed, stresses Quality, 
either Divine/noble 

or very evil)
	common use of article 
(something MAN
 is or does)


BGT Jam 1:1 VIa,kwboj qeou/ kai. kuri,ou VIhsou/ Cristou/ dou/loj tai/j dw,deka fulai/j tai/j evn th/| diaspora/| cai,reinÅ
NAU Jam 1:1 James, a bond-servant of God and of the Lord Jesus Christ, To the twelve tribes * who are dispersed abroad: Greetings. 



{*JEWISH audience: so you interpret text by JEWISH CULTURE back then.}
BGT Jam 1:2 Pa/san cara.n h`gh,sasqe( avdelfoi, mou( o[tan peirasmoi/j peripe,shte poiki,loij(
NAU Jam 1:2 Consider it all joy, my brethren, * when you encounter various trials,

{* SAVED, believers.  So this letter is NOT about how to be saved, but about stuff applicable post-salvation.}
BGT Jam 1:3 ginw,skontej o[ti to. doki,mion u`mw/n th/j pi,stewj katerga,zetai u`pomonh,nÅ
NAU Jam 1:3 knowing that the testing  *of your faith produces endurance. {* Theme of Letter.}
BGT Jam 1:4 h` de. u`pomonh. e;rgon te,leion evce,tw( i[na h=te te,leioi kai. o`lo,klhroi evn mhdeni. leipo,menoiÅ
NAU Jam 1:4 And let endurance have its perfect * result, so that you may be perfect and complete, lacking in nothing. {* Teleiow and cognate noun teleios are Bible keywords for spiritual maturation, pan-NT, with plerow (Filling) and pleroma; used as tracking devices in Hebrews. Greek teleiow = complete a contractural obligation, aka 'perfect' in modern legal English; plerow = fill up a ship or woman with 'cargo'.}
BGT Jam 1:5 Eiv de, tij u`mw/n lei,petai sofi,aj( aivtei,tw para. tou/ dido,ntoj qeou/ pa/sin a`plw/j kai. mh. ovneidi,zontoj kai. doqh,setai auvtw/|Å
NAU Jam 1:5 But if any of you lacks wisdom, let him ask of God, who gives to all generously and without reproach, and it will be given to him.

BGT Jam 1:6 aivtei,tw de. evn pi,stei mhde.n diakrino,menoj\ o` ga.r diakrino,menoj e;oiken klu,dwni qala,sshj avnemizome,nw| kai. r`ipizome,nw|Å
NAU Jam 1:6 But he must ask in faith without any doubting, for the one who doubts is like the surf of the sea, driven and tossed by the wind.

BGT Jam 1:7 mh. ga.r oive,sqw o` a;nqrwpoj evkei/noj o[ti lh,myetai, ti para. tou/ kuri,ou(
NAU Jam 1:7 For that man ought not to expect that he will receive anything from the Lord,

BGT Jam 1:8 avnh.r di,yucoj( avkata,statoj evn pa,saij tai/j o`doi/j auvtou/Å
NAU Jam 1:8 being a double-minded man, unstable in all his ways.

BGT Jam 1:9 Kauca,sqw de. o` avdelfo.j o` tapeino.j evn tw/| u[yei auvtou/(
NAU Jam 1:9 But the brother of humble circumstances is to glory in his high position;

BGT Jam 1:10 o` de. plou,sioj evn th/| tapeinw,sei auvtou/( o[ti w`j a;nqoj co,rtou pareleu,setaiÅ
NAU Jam 1:10 and the rich man is to glory in his humiliation, because like flowering grass he will pass away.  *
{* Verses 10-11 Reference  Psalm 90:5-6, 10 deft reminder of God's Rules for Time.}
BGT Jam 1:11 avne,teilen ga.r o` h[lioj su.n tw/| kau,swni kai. evxh,ranen to.n co,rton kai. to. a;nqoj auvtou/ evxe,pesen kai. h` euvpre,peia tou/ prosw,pou auvtou/ avpw,leto\ ou[twj kai. o` plou,sioj evn tai/j porei,aij auvtou/ maranqh,setaiÅ
NAU Jam 1:11 For the sun rises with a scorching wind and withers the grass; and its flower falls off and the beauty of its appearance is destroyed; so too the rich man in the midst of his pursuits will fade away.

BGT Jam 1:12 Maka,rioj avnh.r o]j u`pome,nei peirasmo,n( o[ti do,kimoj geno,menoj lh,myetai to.n ste,fanon th/j zwh/j o]n evphggei,lato toi/j avgapw/sin auvto,nÅ
NAU Jam 1:12 Blessed is a man who perseveres under trial; for once he has been approved, he will receive the crown of life which the Lord has promised to those who love Him.

BGT Jam 1:13 Mhdei.j peirazo,menoj lege,tw o[ti avpo. qeou/ peira,zomai\ o` ga.r qeo.j avpei,rasto,j evstin kakw/n( peira,zei de. auvto.j ouvde,naÅ
NAU Jam 1:13 Let no one say when he is tempted, "I am being tempted by God"; for God cannot be tempted by evil, and He Himself does not tempt anyone.

BGT Jam 1:14 e[kastoj de. peira,zetai u`po. th/j ivdi,aj evpiqumi,aj evxelko,menoj kai. deleazo,menoj\
NAU Jam 1:14 But each one is tempted when he is carried away and enticed by his own lust.

BGT Jam 1:15 ei=ta h` evpiqumi,a sullabou/sa ti,ktei a`marti,an( h` de. a`marti,a avpotelesqei/sa avpoku,ei qa,natonÅ
NAU Jam 1:15 Then when lust has conceived, it gives birth to sin; and when sin is accomplished, it brings forth death.

BGT Jam 1:16 Mh. plana/sqe( avdelfoi, mou avgaphtoi,Å
NAU Jam 1:16 Do not be deceived, my beloved brethren.

BGT Jam 1:17 pa/sa do,sij avgaqh. kai. pa/n dw,rhma te,leion a;nwqe,n evstin katabai/non avpo. tou/ patro.j tw/n* fw,twn(parV w-| ouvk e;ni parallagh. h' troph/j avposki,asmaÅ
{*Doubled articles designate official office.  For example, doubled articles are used for official civil calendar dates in LXX, Luke 1:26, etc.}
NAU Jam 1:17 Every good thing given and every perfect gift is from above, coming down from the Father of lights, with whom there is no variation or shifting shadow.

BGT Jam 1:18 boulhqei.j avpeku,hsen h`ma/j lo,gw| avlhqei,aj eivj to. ei=nai h`ma/j avparch,n tina tw/n auvtou/ ktisma,twnÅ
NAU Jam 1:18 In the exercise of His will He brought us forth by The Word of Truth, so that we would be a kind of first fruits among His creatures.

BGT Jam 1:19 :Iste( avdelfoi, mou avgaphtoi,\ e;stw de. pa/j a;nqrwpoj tacu.j eivj to. avkou/sai( bradu.j eivj to. lalh/sai( bradu.j eivj ovrgh,n\
NAU Jam 1:19 This you know, my beloved brethren. But everyone must be quick to hear, slow to speak and slow to anger;

BGT Jam 1:20 ovrgh. ga.r avndro.j dikaiosu,nhn qeou/ ouvk evrga,zetaiÅ
NAU Jam 1:20 for the anger of man does not achieve the righteousness of God.

BGT Jam 1:21 dio. avpoqe,menoi pa/san r`upari,an kai. perissei,an kaki,aj evn prau<thti( de,xasqe to.n e;mfuton lo,gon* to.n duna,menon sw/sai ta.j yuca.j u`mw/nÅ *
{* Technically the ton modifies both emphuton AND logon, but by putting emphuton first, a PLAY on anarthrous quality of logon is made.
 He suddenly piles up the articles here, which has a sound effect like hitting your finger on the table, for rhythmic stress.}
NAU Jam 1:21 Therefore, putting aside all filthiness and all that remains of wickedness, in humility receive the word implanted, which is able to  save * your souls.

{* Saving your trashed-up thinking, since they are already planted in The Word.  Ties to Luke 8 parable.
  Because they are PLANTED seeds, not scattered and eaten by birds, you know they are saved already, so this is save #2, spiritual maturation.}
BGT Jam 1:22 Gi,nesqe* de. poihtai. lo,gou kai. mh. mo,non avkroatai. paralogizo,menoi e`autou,jÅ
{* BECOME, not 'prove yourselves'.  Greek verb is ginomai.  So they were NOT doing the Word.  This is a command.}
NAU Jam 1:22 But prove yourselves doers of The Word, and not merely hearers who delude themselves.

BGT Jam 1:23 o[ti ei; tij avkroath.j lo,gou evsti.n kai. ouv poihth,j( ou-toj e;oiken avndri. katanoou/nti to. pro,swpon th/j gene,sewj auvtou/ evn evso,ptrw|\
NAU Jam 1:23 For if anyone is a hearer of The Word and not a doer, he is like a man who looks at his natural face in a mirror;

BGT Jam 1:24 kateno,hsen ga.r e`auto.n kai. avpelh,luqen kai. euvqe,wj evpela,qeto o`poi/oj h=nÅ
NAU Jam 1:24 for once he has looked at himself and gone away, he has immediately forgotten what kind of person he was.

BGT Jam 1:25 o` de. paraku,yaj eivj no,mon te,leion to.n th/j evleuqeri,aj kai. paramei,naj( ouvk avkroath.j evpilhsmonh/j geno,menoj avlla. poihth.j e;rgou(* ou-toj maka,rioj evn th/| poih,sei auvtou/ e;staiÅ
{*This would be better translated 'doer of God-deeds', to reflect the anarthrous ergou.}
NAU Jam 1:25 But one who looks intently at the perfect law, the law of liberty, and abides by it, not having become a forgetful hearer but an effectual doer, this man will be blessed in what he does.

BGT Jam 1:26 Ei; tij dokei/ qrhsko.j ei=nai mh. calinagwgw/n glw/ssan auvtou/ avlla. avpatw/n kardi,an auvtou/( tou,tou ma,taioj h` qrhskei,aÅ
NAU Jam 1:26 If anyone thinks himself to be religious, and yet does not bridle his tongue but deceives his own heart, this man's religion is worthless.

BGT Jam 1:27 qrhskei,a kaqara. kai. avmi,antoj para. tw/| qew/| kai. patri.* au[th evsti,n( evpiske,ptesqai ovrfanou.j kai. ch,raj evn th/| qli,yei auvtw/n( a;spilon e`auto.n threi/n avpo. tou/ ko,smouÅ {* Granville-Sharp rule.  'God-Father' in Hebrew.}
NAU Jam 1:27 Pure and undefiled religion in the sight of our God and Father is this: to visit orphans and widows in their distress, and to keep oneself unstained by the world.

BGT Jam 2:1 VAdelfoi, mou( mh. evn proswpolhmyi,aij e;cete th.n pi,stin tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ th/j do,xhjÅ
NAU Jam 2:1 My brethren, do not hold your faith in our glorious Lord Jesus Christ with an attitude of personal favoritism.

BGT Jam 2:2 eva.n ga.r eivse,lqh| eivj sunagwgh.n u`mw/n avnh.r crusodaktu,lioj evn evsqh/ti lampra/|( eivse,lqh| de. kai. ptwco.j evn r`upara/| evsqh/ti(
NAU Jam 2:2 For if a man comes into your assembly with a gold ring and dressed in fine clothes, and there also comes in a poor man in dirty clothes,

BGT Jam 2:3 evpible,yhte de. evpi. to.n forou/nta th.n evsqh/ta th.n lampra.n kai. ei;phte\ su. ka,qou w-de kalw/j( kai. tw/| ptwcw/| ei;phte\ su. sth/qi evkei/ h' ka,qou u`po. to. u`popo,dio,n mou(
NAU Jam 2:3 and you pay special attention to the one who is wearing the fine clothes, and say, "You sit here in a good place," and you say to the poor man, "You stand over there, or sit down by my footstool,"

BGT Jam 2:4 ouv diekri,qhte evn e`autoi/j kai. evge,nesqe kritai. dialogismw/n ponhrw/nÈ
NAU Jam 2:4 have you not made distinctions among yourselves, and become judges with evil motives?

BGT Jam 2:5 VAkou,sate( avdelfoi, mou avgaphtoi,\ ouvc o` qeo.j evxele,xato tou.j ptwcou.j tw/| ko,smw| plousi,ouj evn pi,stei kai. klhrono,mouj th/j basilei,aj h-j evphggei,lato toi/j avgapw/sin auvto,nÈ
NAU Jam 2:5 Listen, my beloved brethren: did not God choose the poor of this world to be rich in faith and heirs of the kingdom which He promised to those who love Him?

BGT Jam 2:6 u`mei/j de. hvtima,sate to.n ptwco,nÅ ouvc oi` plou,sioi katadunasteu,ousin u`mw/n kai. auvtoi. e[lkousin u`ma/j eivj krith,riaÈ
NAU Jam 2:6 But you have dishonored the poor man. Is it not the rich who oppress you and personally drag you into court?

BGT Jam 2:7 ouvk auvtoi. blasfhmou/sin to. kalo.n o;noma to. evpiklhqe.n*  evfV u`ma/jÈ  {* Doubled articles of rank.}
NAU Jam 2:7 Do they not blaspheme the fair name by which you have been called?

BGT Jam 2:8 Eiv me,ntoi no,mon telei/te basiliko.n kata. th.n grafh,n\ avgaph,seij to.n plhsi,on sou w`j seauto,n( kalw/j poiei/te\
NAU Jam 2:8 If, however, you are fulfilling the royal law according to the Scripture, "YOU SHALL LOVE YOUR NEIGHBOR AS YOURSELF," you are doing well.

BGT Jam 2:9 eiv de. proswpolhmptei/te( a`marti,an evrga,zesqe*  evlegco,menoi u`po. tou/ no,mou w`j paraba,taiÅ
{* lit., 'you are working at sin' -- anarthrous for stressing bad quality.}
NAU Jam 2:9 But if you show partiality, you are committing sin and are convicted by the law as transgressors.

BGT Jam 2:10 o[stij ga.r o[lon to.n no,mon thrh,sh| ptai,sh| de. evn e`ni,( ge,gonen pa,ntwn e;nocojÅ
NAU Jam 2:10 For whoever keeps the whole law and yet stumbles in one point, he has become guilty of all.

BGT Jam 2:11 o` ga.r eivpw,n\ mh. moiceu,sh|j( ei=pen kai,\ mh. foneu,sh|j\ eiv de. ouv moiceu,eij foneu,eij de,( ge,gonaj paraba,thj no,mouÅ
NAU Jam 2:11 For He who said, "DO NOT COMMIT ADULTERY," also said, "DO NOT COMMIT MURDER." Now if you do not commit adultery, but do commit murder, you have become a transgressor of the law.

BGT Jam 2:12 ou[twj lalei/te kai. ou[twj poiei/te w`j dia. no,mou evleuqeri,aj me,llontej kri,nesqaiÅ
NAU Jam 2:12 So speak and so act as those who are to be judged by the law of liberty.

BGT Jam 2:13 h` ga.r kri,sij avne,leoj tw/| mh. poih,santi e;leoj\ katakauca/tai e;leoj kri,sewjÅ
NAU Jam 2:13 For judgment will be merciless to one who has shown no mercy; mercy triumphs over judgment.

BGT Jam 2:14 Ti, to. o;feloj(* avdelfoi, mou( eva.n pi,stin le,gh| tij e;cein e;rga de. mh. e;ch|È mh. du,natai h` pi,stij sw/sai auvto,nÈ
{* 'Profit', literally.  Root is the idea of heaping up a pile of wealth to get a comfortable life.; investment yield on that 'heap'.}
NAU Jam 2:14 What use is it, my brethren, if someone says he has faith but he has no works? Can that faith save* him? 








{* ties back to 1:3, 1:12, 18, 1:21, 1:23, 1:25 .}
BGT Jam 2:15 eva.n avdelfo.j h' avdelfh. gumnoi. u`pa,rcwsin kai. leipo,menoi th/j evfhme,rou trofh/j
NAU Jam 2:15 If a brother or sister is without clothing and in need of daily food,

BGT Jam 2:16 ei;ph| de, tij auvtoi/j evx u`mw/n\ u`pa,gete evn eivrh,nh|( qermai,nesqe kai. corta,zesqe( mh. dw/te de. auvtoi/j ta. evpith,deia tou/ sw,matoj( ti, to. o;felojÈ
NAU Jam 2:16 and one of you says to them, "Go in peace, be warmed and be filled," and yet you do not give them what is necessary for their body, what use is that?

BGT Jam 2:17 ou[twj kai. h` pi,stij( eva.n mh. e;ch| e;rga( nekra, * evstin kaqV e`auth,nÅ
{* dead seed, tieback to 1:15's carnality, 18's birthing by God, 1:21's dechomai ton emphuton logon, save your souls, 23's hearer only.}
NAU Jam 2:17 Even so faith, if it has no works, is dead, being by itself.

BGT Jam 2:18 VAllV evrei/ tij\ su. pi,stin e;ceij( kavgw. e;rga e;cw\ dei/xo,n moi th.n pi,stin sou cwri.j tw/n e;rgwn( kavgw, soi dei,xw evk tw/n e;rgwn mou th.n pi,stinÅ
NAU Jam 2:18 But someone may well say, "You have faith and I have works; show me your faith without the works, and I will show you my faith by my works."

BGT Jam 2:19 su. pisteu,eij o[ti ei-j evstin o` qeo,j( kalw/j poiei/j\ kai. ta. daimo,nia pisteu,ousin kai. fri,ssousinÅ
NAU Jam 2:19 You believe that God is one. You do well; the demons also believe, and shudder.

BGT Jam 2:20 Qe,leij de. gnw/nai( w= a;nqrwpe kene,( o[ti h` pi,stij cwri.j tw/n e;rgwn avrgh, evstinÈ
NAU Jam 2:20 But are you willing to recognize, you foolish fellow, that faith without works is useless?

BGT Jam 2:21 VAbraa.m o` path.r h`mw/n ouvk evx e;rgwn evdikaiw,qh avnene,gkaj VIsaa.k to.n ui`o.n auvtou/ evpi. to. qusiasth,rionÈ
NAU Jam 2:21 Was not Abraham our father justified by works when he offered up Isaac his son on the altar?

BGT Jam 2:22 ble,peij o[ti h` pi,stij sunh,rgei* toi/j e;rgoij auvtou/ kai. evk tw/n e;rgwn h` pi,stij evteleiw,qh(
NAU Jam 2:22 You see that faith was working with his works, and as a result of the works, faith was perfected;







should




its







be






ON his works.
{* Intransitive verb.  Only used for God's work, in Scripture.  God works through humans, or directly: Mk. 16:20; Rom. 8:28; 1 Co. 16:16; 2 Co. 6:1; Jas. 2:22}
BGT Jam 2:23 kai. evplhrw,qh h` grafh. h` le,gousa\ evpi,steusen de. VAbraa.m tw/| qew/|( kai. evlogi,sqh auvtw/| eivj dikaiosu,nhn kai. fi,loj qeou/ evklh,qhÅ

NAU Jam 2:23 and the Scripture was fulfilled which says, "AND ABRAHAM BELIEVED GOD, AND IT WAS RECKONED TO HIM AS RIGHTEOUSNESS," and he was called the friend of God.
BGT Jam 2:24 o`ra/te o[ti evx e;rgwn dikaiou/tai a;nqrwpoj kai. ouvk evk pi,stewj mo,nonÅ
NAU Jam 2:24 You see that a man is justified by works and not by faith alone.

BGT Jam 2:25 o`moi,wj de. kai. ~Raa.b h` po,rnh ouvk evx e;rgwn evdikaiw,qh u`podexame,nh tou.j avgge,louj kai. e`te,ra| o`dw/| evkbalou/saÈ
NAU Jam 2:25 In the same way, was not Rahab the harlot also justified by works when she received the messengers and sent them out by another way?

BGT Jam 2:26 w[sper ga.r to. sw/ma cwri.j pneu,matoj nekro,n evstin( ou[twj kai. h` pi,stij cwri.j e;rgwn nekra, evstinÅ
NAU Jam 2:26 For just as the body without the Spirit is dead, so also faith without works is dead.
Putative Dateline Meter in James
1:1 VIa,kwboj qeou/ kai. kuri,ou VIhsou/ Cristou/ dou/loj 14 tai/j dw,deka fulai/j tai/j evn th/| diaspora/| cai,reinÅ 14
 *Dateline = 28 years after Christ died, 40 years left to pre-Church Scheduled Millennium, same as Mary's balancing in Magnificat.
28 *
1:2 Pa/san cara.n h`gh,sasqe( avdelfoi, mou( 12 o[tan peirasmoi/j peripe,shte poiki,loij( 13
1:3 ginw,skontej o[ti to. doki,mion u`mw/n 12 th/j pi,stewj katerga,zetai u`pomonh,nÅ 13

50 *
78
 *Harvesting the Gentiles' period aka Pentecost and Jubilee, which was one of the three 'times' of the Gentiles, was supposed to last 50 years; is assumed and not counted, between Daniel 9:26 and :27.  From Christ's death, that would be '80', to balance to 40 years plus His pre-rejection on-earth allotment of 40 years (to equal David's regnal period).  So James reminds readers of The Character of the Time.  First Gentile 'time' Jews know even today, was from Adam to Abraham, which Bible accounts as 2100 years; but Jews today, round to '2000'.  Second 'time', the 50 years;  third 'time', the first or last 3.5 years of Trib, depending on how you account Temple's apostate reconstruction (against God's orders, sarcasm in Rev 11).  The 50+3.5 reimburse the Gentiles for Abraham's too-early maturation, which sotto voce James reminds them of, in James 2:21-23.
1:4 h` de. u`pomonh. e;rgon te,leion evce,tw(14  i[na h=te te,leioi kai. o`lo,klhroi evn mhdeni. leipo,menoiÅ20         112 *
 *James' subtheme is Psalm 90's Plan of Time, Jas1:10-11: two-track timeline, upcoming Millennium per pre-Church Schedule, when Christ would have been 98 years old.  So this total measures from his BIRTH, and balances full-circle to the 28 from the same endpoint, the Millennium.  So James' meter, plays on Paul's Eph1:3-14, and the Magnificat.  Notice how he plays on the 84 (112-28). Notice how 112-14-28=70.  Notice how Psalm 90:10 is on 70.  Your lifetime is VOTE TIME.  Cute.  So he seems to confirm Paul's meter trend away from an immediate Rapture.  Or, if somehow Ephesians came out later, Paul then would confirm James?
